18 Οὐκ ἀφήσω ὑµᾶς ὀρφανούς,
ἔρχοµαι πρὸς ὑµᾶς.
19 ἔτι µικρὸν καὶ ὁ κόσµος µε
οὐκέτι θεωρεῖ, ὑµεῖς δὲ θεωρεῖτε
µε, ὅτι ἐγὼ ζῶ καὶ ὑµεῖς ζήσετε.
20 ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡµέρᾳ ὑµεῖς
γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρί µου
καὶ ὑµεῖς ἐν ἐµοὶ καγὼ ἐν ὑµῖν.
16 καγὼ ἐρωτήσω
τὸν πατέρα καὶ ἄλλον
παράκλητον δώσει
ὑµῖν, ἵνα ᾖ µεθ’ ὑµῶν
εἰς τὸν αἰῶνα,
17 τὸ πνεῦµα τῆς
ἀληθείας, ὃ ὁ κόσµος
οὐ δύναται λαβεῖν,
ὅτι οὐ θεωρεῖ αὐτὸ
οὐδὲ γινώσκει· ὑµεῖς
γινώσκετε αὐτό, ὅτι
παρ’ ὑµῖν µένει καὶ ἐν
ὑµῖν ἔστιν.

18
I will not leave you
orphans. I will come to you.
19 Yet a little while, and the
world will see me no more;
but you will see me. Because
I live, you will live also.
20 In that day you will know
that I am in my Father, and
you in me, and I in you.

16 I will pray to the
Father, and he will
give you another
Counselor, that he
may be with you
forever:
17 the Spirit of truth,
whom the world
can’t receive; for it
doesn’t see him and
doesn’t know him.
You know him, for
he lives with you,
and will be in you.

15 Ἐὰν ἀγαπᾶτε
µε, τὰς ἐντολὰς τὰς
ἐµὰς τηρήσετε·

15 If you love
me, keep my
commandments.

21 One who has my commandments
and keeps them, that person is one
who loves me. One who loves me will
be loved by my Father, and I will love
him, and will reveal myself to him.”
22 Judas (not Iscariot) said to him,
“Lord, what has happened that you
are about to reveal yourself to us, and
not to the world?”
23 Jesus answered him, “If a man
loves me, he will keep my word. My
Father will love him, and we will come
to him, and make our home with him.
24 He who doesn’t love me doesn’t
keep my words. The word which you
hear isn’t mine, but the Father’s who
sent me.

21 ὁ ἔχων τὰς ἐντολάς µου καὶ τηρῶν
αὐτὰς ἐκεῖνος ἐστιν ὁ ἀγαπῶν µε· ὁ δὲ
ἀγαπῶν µε ἀγαπηθήσεται ὑπὸ τοῦ
πατρός µου, καγὼ ἀγαπήσω αὐτὸν καὶ
ἐµφανίσω αὐτῷ ἐµαυτόν.
22 Λέγει αὐτῷ Ἰούδας, οὐχ ὁ
Ἰσκαριώτης· κύριε, τί γέγονεν ὅτι ἡµῖν
µέλλεις ἐµφανίζειν σεαυτὸν καὶ οὐχὶ τῷ
κόσµῳ;
23 ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ· ἐάν
τις ἀγαπᾷ µε τὸν λόγον µου τηρήσει, καὶ
ὁ πατήρ µου ἀγαπήσει αὐτὸν καὶ πρὸς
αὐτὸν ἐλευσόµεθα καὶ µονὴν παρ’ αὐτῷ
ποιησόµεθα.
24 ὁ µὴ ἀγαπῶν µε τοὺς λόγους µου οὐ
τηρεῖ· καὶ ὁ λόγος ὃν ἀκούετε οὐκ ἔστιν
ἐµὸς ἀλλὰ τοῦ πέµψαντος µε πατρός.
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Love, Obedience and the Spirit of Truth
25 I have said these things to
you while still living with you.
26 But the Counselor, the Holy
Spirit, whom the Father will
send in my name, will teach
you all things, and will remind
you of all that I said to you.

25 Ταῦτα λελάληκα ὑµῖν παρ’
ὑµῖν µένων·
26 ὁ δὲ παράκλητος τὸ πνεῦµα
τὸ ἅγιον, ὃ πέµψει ὁ πατὴρ ἐν
τῷ ὀνόµατι µου ἐκεῖνος ὑµᾶς
διδάξει πάντα καὶ ὑποµνήσει
ὑµᾶς πάντα ἃ εἶπον ὑµῖν ἐγώ.
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